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I.General provisions

1. This program has been developed by Order No. 600 of the Minister of Education and
Science of the Republic of Kazakhstan dated October 31, 2018, “On the approval of the model
rules for admission to educational institutions implementing higher and postgraduate educational
programs” (hereinafter — Model Rules).

2. The doctoral entrance examination for the educational program group 8D019 — “Foreign
Language: Two Foreign Languages™ consists of three components: an interview, essay writing,
and a subject-specific exam based on the profile of the educational program group. The assessment
is structured as follows:

Block Score
1. Interview 30
2. Essay 20
3. Subject-specific examination 50
Total/passing score 100/75

3. The total duration of the written part of the exam is 3 hours and 10 minutes, during which the
applicant:

A) writes an essay in English (at least 250 words);

B) answers questions from an electronic exam ticket in the subject area, which consists of three
sections.

4. The interview is conducted separately before the written part of the exam.

I1. Procedure for the Entrance Examination

1. Interview

Purpose: To assess the applicant's motivation for doctoral studies, the clarity of their research
interests, and their communicative and academic skills.

Format: The interview is conducted in a foreign language with the participation of members of the
examination committee. Questions may cover:

- The applicant’s research interests and goals;

- Previous academic and professional experience;

- Proposed topic of the doctoral dissertation;

- Current issues in foreign language education, intercultural communication, and academic writing.

Evaluation Criteria:

- Motivation and readiness for research;

- Ability to articulate and justify academic ideas;

- Communicative competence (including academic English);
- Coherence and structure of responses.

2. Essay

Purpose: To evaluate the applicant's analytical and creative abilities, demonstrated through the
capacity to present a well-reasoned argument based on:

- Theoretical knowledge;



- Research interests;
- Social and personal experience.
Types of essays:

- Motivational essay — reveals the applicant’s interest in research and motivation to pursue doctoral
studies;
- Scientific-analytical essay — demonstrates understanding of the relevance and methodological

foundations of the proposed research;

- Problem-thematic essay — reflects the applicant’s engagement with key scientific questions within

the field.

Essay topics are formulated based on the interdisciplinary nature of the program and current issues in
linguistics, foreign language teaching methodology, intercultural communication, and the digitalization of

language education.

IV. Topics for Preparation for the Subject-Specific Examination in the Educational

Program Group Profile
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Methodology of Modern Paradigm of Foreign Language Teaching Course

Contemporary paradigms in foreign language teaching methodology

Interdisciplinary links between language methodology and pedagogy, psychology, and

linguistics

Objectives and tasks of foreign language education

Principles of communicative language teaching

Evolution of language teaching methods: traditional vs. innovative
Task-based, project-based, and CLIL approaches

Role of motivation and learner autonomy

Formative and summative assessment in language teaching

Use of digital tools and platforms in foreign language instruction

. Differentiation and inclusion in language education

. Curriculum design and syllabus planning

. Competency-based foreign language education

. Integrated skills instruction (listening, speaking, reading, writing)
. Developing critical thinking through language instruction

. Language teaching in multilingual and multicultural environments
. Role of educational policy in shaping foreign language teaching

. Feedback strategies in the language classroom

. Language teacher professional development and reflective practice
. Assessment of language learning outcomes

. Pedagogical innovations in higher language education

Functional Grammar Course
Functional grammar vs. formal grammar approaches
Grammatical categories relevant to communication
Theme-rheme structure in English sentences
Modality and mood in expressing speaker attitudes
Functions of verb tenses and aspects in context
Syntax and cohesion in academic writing
Discourse grammar and pragmatic usage
Grammar for spoken vs. written communication
Teaching indirect speech and reported structures

. Communicative approaches to teaching the passive voice

. Clausal structures: conditional, relative, and adverbial clauses
. Error correction strategies in grammar instruction

. Grammar-focused tasks and interactive activities

. Integrating grammar into listening, speaking, reading, and writing lessons
. Teaching articles and determiners in context
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Grammar acquisition in second language learning

Using authentic texts as grammar input

Techniques for grammar assessment

Addressing fossilized errors in learner language

Grammar learning through noticing and consciousness-raising

Phonetics Course
Key branches of phonetics: articulatory, acoustic, and auditory
English consonant and vowel systems
Distinctions between phonemes and allophones
Word stress and sentence stress in English
Rhythm and timing in English speech
Intonation patterns and their communicative functions
Connected speech phenomena: assimilation, elision, linking
Suprasegmental features and their role in meaning
Techniques for teaching pronunciation effectively

. Common pronunciation errors in second language learners

. Use of phonetic transcription in the classroom

. Technological tools for teaching pronunciation

. Listening and articulation practice: perception vs. production

. Minimal pair training for sound discrimination

. Regional and international accents: variation and intelligibility
. Listening discrimination and auditory training

. L1 interference in second language pronunciation

. Pronunciation features in academic and professional discourse
. Evaluating students’ phonetic and pronunciation skills

. Integrating phonetics into the broader language curriculum

Intercultural Communication Course
Definition and scope of intercultural communication
Dimensions of culture (Hofstede, Trompenaars models)
Cultural values and communicative behavior
High-context and low-context communication styles
Verbal and non-verbal cultural expressions
Stereotypes, cultural bias, and perception
Intercultural competence models (Byram, Deardorff, Bennett)
The role of language in expressing and shaping culture
Methods for teaching intercultural awareness

. Designing culture-related classroom activities

. Developing ethnorelativism and cultural empathy

. Miscommunication in intercultural settings: causes and solutions
. Intercultural pragmatics and politeness norms

. English as a lingua franca in global communication

. Cultural adaptation and stages of acculturation

. Intercultural communication in digital environments

. Conflict resolution strategies in multicultural classrooms

. Addressing sensitive or controversial topics interculturally
. Role of intercultural competence in teacher education

. Assessment of intercultural communicative competence

Lexicology and Stylistics of the First Foreign Language course

Lexical meaning: denotation, connotation, and polysemy
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Word formation processes: affixation, compounding, conversion
Semantic fields and lexical relations

Synonyms, antonyms, and homonyms

Borrowings and neologisms in the English lexicon

Idioms, collocations, and phraseological units

Lexical stylistic devices: metaphor, metonymy, irony, euphemism
Registers and functional styles in English

Features of literary, academic, journalistic, and colloquial texts

. Stylistic variation between written and spoken discourse
1.

Stylistic analysis of fiction, nonfiction, and media texts

. Word choice and tone in formal and informal writing
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Figurative language and its interpretation

Colloquial and formal vocabulary: when and how to teach

The role of etymology and word history in understanding meaning
Lexical cohesion and coherence in texts

Stylistic features of modern digital and media language

Assessing learners’ lexical and stylistic competence

Using stylistics in foreign language teaching

Conducting stylistic analysis in practical classroom tasks
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